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FBLIBIM TOKTOPEI, Tpodeccop Jlapc MoXaHCOH — SHTisIi FaJIBIM, FRTBIM-
HBIH, KOPHEKTi YUBIMAACTHIPYIIBICH, JIMHTBUCTHUKA, TiJIAIiK TUIIOJIOTHUA
’K9He TYPKiTaHy caJiaChIHAaFbl aJAbIHFBI KaTapJibl MaMaHapabliH Oipi.
On EypomasnbslK THUIOJJOTHUAJBIK MEKTENTiH Heri3iH caJIylbLIap/biH
JXOHe >KeTeKIIiJIepiHiH camblHaH OpPBIH aJjiblll, TYPKi Tij OiIiMiHIH
TypKiTaHyaarel AepOec FBUIBIMU OaFbIT peTiHJe OPHBIFYBIHA YJIKEH
yJiec KOCTBHL. JIMHIBHCTUKAJIBIK HAeAIapblHBIH ayKbIMABUIBIFBI MeH
OosmxamMap kacayaarsl 0aThUIABIFBI OHBIH OipKaTap ipreJi eHOeriHae
KepiHic TanTel. «Typik TijiHgeri acmekt kateropusckl» (Aspekt im
Turkischen, 1971) xoHe «Typki TiiiK 6aiiJTaHBIC TAPBIHBIH KYPBLTBIMIBIK,
dakropnapel» (Structural Factors in Turkic Language Contacts, 2002)
MoHorpadusIapel TYPKi Tijl 6ifliMi MeH THUIOJIOTUSJIBIK TEOPUSIHBIH
JaMybIHa 30p BIKNas eTTi. «<Eyporna TijigepiHeri aclekT KaTeropuschl»
(Aspect in the languages of Europe, 2023) arthl ipresni eHberi Typki
TingepiHAeri eTiCTiK TypiH 3epTTeyAiH 63iHOiK KOPBITBIHABICHIHA
J)KOHEe COHBIMEH KaTap JpTYpJi Xyleferi TiiaepAiH acHeKTyafblk
TUIMOJIOTHACH YIIIH TEeOpUAJBIK-dJiCHAMAJIBIK TYFBIpFA alHaJIJbL.
IIpoceccop JI. MOXaHCOH CasIBICTHIPMAJILI-THIOJIOTUAIBIK, ApeafblK
XKoHe MJJIeHW cumaTrTamMajapAbl ecKepe OTHIPhbIN, TYPKi TiJjepiH
JUaxXpOH/BIK XKoHe CUHXPOHABIK, KbIpJIAPBIHAH XKaH-)XaKThI MalbIMAa/abl.
FasieIMHBIH eTicTik Typi, 9BUAEHIINAIABLIBIK, KOUBLUIBI Oapa kaTKaH
TYPKi TiIAepiHiH npobjieMaapbiH 3epTTey cajlachiHAAFbl OM-MiKipJiepi
OHBIHKJIaCCUKaJIBIKipreJii eH0ekTepiHe Heri3 60146l DBUAEHINATIIBLIBIK
TypsiepiH 3eprTey JLMOXaHCOHHBIH FHUIBIMM KBI3METiHZe >KeTeKI
opbiH asiaapl. OJ1 TYPKi TiAepiHeri 3BUAeHINAIAbLIBIKTH 3ePTTeY IiH
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TeopUsIIBIK-9JicHaMaJIbIK 6a3achlH xacam O0epfi. DBUAeHI[UaJIABUIBIK COIJIeYIiHiH aKnapaT
Ke3iHe JereH KaTblHAChIH KepCeTeTiH aWlThUIBIM NHapaMeTpJiepiHiH OipiMeH 6GaiijlaHBICTHI.
Tinpik OGatytaneicTap TYXbIpeiMJamMackl «KoaTel kemripy. TiiaepiiH KaObUigaymibl XK9HE
TachIMaJIJayIIbl TYpHaThHAAFH JJieyeTi» (Code Copying. The Strength of Languages in Take-
over and Carry-over Roles, 2023) aTTsl MOHOTrpaduschHAa KylieaeHai. Koarel kemripy (code
copying) mMofei Tijfik 6aliaHpicTapibl cCUNIaTTayda TEOPUAJIBIK TYPFbIIaH MaHBI3ABlI TICLI
6oJ1pil TAOBLIIAABI, OJ1 TEK JIEKCUKaHBI FaHa emMec, MOP(QOJIOTUAHBI, CHHTAKCUCTHI, CeMaHTHUKA
MeH TmparMaTukaHbl Ja KamMTuibl. FajbIMHBIH 3epTTeyJjiepiH/le culaTTajFaH wujessiap
MeH OoJpkaMaap KellTereH ’Xac 3eprTeyllijiepre 9pi Kapail e3 FBUIBIMHU JKeTeKIIiJIepiHiH
OIUIapBIH JaMBITyFa XoHE XaJFacTHIpyFa cepmiH Oeppi. JI.MOXaHCOHHBIH XeTeKIIiTiriMeH
OpBIHJAJIFAaH KeNTereH AUccepTalysaiap TYpPKi TijgepiHperi »xoHbuIbil O6apa XaTKaH TYpKi
TiJgepiHiH TrpaMMaTUKaJIblK KYPBUIBIMBIH, acHeKTyaJAblKTh, Tijigik OalijlaHblcTapabl
sepTTeyre apHaumsl IIpodeccop JI. MoxaHcoHHBIH 6acTamackiMeH 1997 XpUimaH Gacram
Typki Tinm 6ismimi Mocesenepine apnasiraH Turkic Languages (Typki Tisigepi) XypHaJsibl
YIBIMOACTHPEUIAs  JI.MOXaHCOHHBIH peNaKIUACHIMEH 3JIeKTPOHABK (opMmarra «Typki
TiJilepi MeH JIMHIBHUCTUKAachl suukioneAusackl» (Encyclopedia of Turkic Languages and
Linguistics, 2023) FeUIBIMU €HOETiHiH Herisri TapayJsiaphl 93ipJjieHil, XapusjlaHAbl, COHOAN-
aK «Typki tingepi» (The Turkic Languages, 2021) kjaccUKasblK aHBIKTaMaJsIbIK eHOeriHiH
KaiiTa eHJieJIreH XoHe TOJIBIKTHIPBUJIFAH eKiHI 6aChLTBIMBI )KaphIKKa IIBIKTHI.
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Abstract. Doctor of Sciences, Professor Lars Johanson is a recognized scholar, an outstanding
organizer of scientific research. He conducts research in Linguistics, Linguistic Typology, and
Turkology. His academic and pedagogical activities have developed in close interrelation,
mutually enriching one another. Professor Johanson is one of the leading representatives of
the European School of Typology and has made a significant contribution to the formation of
Turkic linguistics as an independent scholarly discipline. The scope of his linguistic ideas and
the intellectual courage with which he advances his hypothesis are embodied in the number
of fundamental works. His monographs Aspekt im Turkischen (1971), Structural Factors in
Turkic Language Contacts (2002) had a strong impact on the advancement of Turkic linguistics
and typological studies. His research on verbal aspect in the Turkic languages gave advanced
theoretical and methodological base for their typology across structurally diverse languages.
The theory of verbal aspect also served as a conceptual basis for the monograph Aspect in the
Languages of Europe (2023). Professor Johanson has conducted comprehensive descriptions
of Turkic languages from both diachronic and synchronic perspectives, taking into account
comparative, typological, areal, and cultural features. A central focus of his research is
evidentiality, the grammatical category marking the source of information reported by the
speaker. Johanson’s theoretical framework for the study of evidentiality in Turkic languages
is of particular importance. He distinguished two main semantic types of evidentiality in
Turkic languages, direct and indirect, and also identified a distinct “perceptive” type. He
further developed a theoretical foundation for the study of interlingual interaction. His Code
Copying model represents a significant theoretical contribution to the analysis of language
contact, encompassing not only lexical units but also morphological, syntactic, semantic,
and pragmatic structures. This model was elaborated in the monograph Code Copying:
The Strength of Languages in Take-over and Carry-over Roles (2023). Professor Johanson’s
scholarly contributions to the study of verbal aspect, evidentiality, and endangered languages
have become classical works in the field. His ideas and hypotheses have inspired numerous
young scholars to further develop and expand his theoretical framework. Many dissertations
have been completed under his supervision, addressing aspectuality in Turkic languages, the
grammatical structure of endangered languages, and language contact phenomena. Professor
Johanson has also played a significant role as an academic editor and research manager. For
several decades, he has been the editor of the book series Turcologica, comprising more than
100 volumes. In 1997, he founded the peer-reviewed journal Turkic Languages. Under his
editorship, major overview chapters of the Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics
(2023) were prepared and published in electronic format. He also edited the second revised
edition of the seminal work The Turkic Languages (2021).

Keywords: Lars Johanson, Turkic Linguistics, Typology, Comparative Linguistics, Turkic
languages, languages of different systems, the category of aspect, the category of evidentiality,
language contacts, language documentation, areal and cultural characteristics.
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(DYH,I[aMeHTaJIbeIe TE€OpEeTUYIEeCKUE€ KOHLI eI JIapca HoxaHcoHa B TIOI)KOJ'IOI"I/II/I1

Annoranus. JIokTop Hayk, npodeccop Jlapc MOXaHCOH — M3BECTHBIH yU&HBIH, BBIAIO-
MUNCA OpraHU3aTOp HAyKW, OOWH U3 BeAyLIUX CIelUaIiCTOB B 00JIACTH JIMHTBUCTHUKHU,
A3BIKOBOI THUIOJIOTMU U TIOpKoJsioruu. IIpodeccop JI. MoXaHCOH — OfUH U3 OCHOBaTeJIe
1 pykoBoguTesiell EBpomnelickoy THUIIOJIOTMYECKOU WIKOJIbI, KOTOPHIM TakXe BHeC OOJIbIION
BKJIaA B (opmupoBaHHe TIOPKCKON JIMHIBUCTHUKM KaK CaMOCTOATEJIbHOTO Hay4YHOI'O
HanpasJjieHus B TIopkoJsiornu. [lupoTa JUHTBUCTUYECKUX HUeH, CMeJIoCTh B GOpMYyJIMPOBKe
TMIOTe3 HAIUIO OTpakeHHe B psAde (pyHIAaMeHTaJbHBIX TPyAoB. MoHorpaduu «Aspekt im
Turkischen» (Aspekt im Turkischen, 1971), «Structural Factors in Turkic Language Contacts»
(Structural Factors in Turkic Language Contacts, 2002) oxa3aJjii 60J1bIlIOe BJIUSHUE Ha Pa3BUTUE
TIOPKCKON JIMHTBUCTUKU U TUIOJIOTHYeCKON Teopuu. CBOeOOpa3HBIM HTOIOM H3y4YeHUA
acCMeKTyaJIbHOCTH B TIOPKCKUX A3bIKAX ¥ OQHOBPEMEHHO TEOPEeTHKO-MeTO0JIOrnYecKoi 6a30i
JUI Pa3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB MOCJIYXMIO yHAAMEHTaJIbHOEe HCCcJieloBaHue «Aspect in the
Languages of Europe» (Aspect in the Languages of Europe, 2023). TIpodeccop JI. MoxaHCOH fan
BCECTOPOHHEee ONMCaHNe TIOPKCKUX A3bIKOB B AUAXPOHNYECKOM U CUHXPOHUYECKOM acleKTax
C y4€TOM CpaBHUTEJIbHO-TUIIOJIOTUYECKUX, apeajibHbIX U KYJIbTYPHBIX XapaKTEPHUCTUK.
HccneqoBanue 3BUAEHIMAIIBHOCTH 3aHUMaeT IIeHTpaJbHOe MeCTO B HayYHO! AeATeIbHOCTU
Y4EeHOro. OBUIEeHLIMAJIbHOCTD CBsA3aHa C OJHUM U3 [TapaMeTPOB BBICKa3bIBAHNS, OTpaKaloLas
BBIpaXXeHMe TOBOPAIIMM UCTOYHUKA ero nHopmanuu o pedpepupyemMoM coObTun. HaydHeie
HJier YYeHOro B MCCJIeJOBaHUM KaTeropuil aclieKkTa 1 acleKTyaJbHOCTH, 9BUIeHIINaJIbHOCTH,
CTPYKTYPHBIX (aKTOPOB B A3BIKOBBIX KOHTAKTax, a Takke MpobJeM HCYe3arlnX TIOPKCKAX
A3BIKOB CTaJIM KJacchyecKMMM (GyHOaMeHTaJbHBIMM paboTtaMu. KoHuenuusa A3BIKOBBIX
KOHTaKTOB ObLJIa CHCTEMaTHU3MpoBaHa B MoHorpadun «Code Copying. The Strength of Languages
in Take-over and Carry-over Roles» (Code Copying. The Strength of Languages in Take-over and
Carry-over Roles, 2023). Mopnenbp kopoBoro komupoBaHusa (code copying) mpencTaBiisieT
co00ll TeopeTUYecKr BaXXHBIM MOAXOJ K OMHUCAHMIO SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, BKJIIOYAOI[HAX
He TOJIBKO JIeKCHUKY, HO U MOp(OJIOrni0, CUHTaKCUC, CEMaHTUKy W NnparMaTtuky. Wpeu u

! Makasta, Kazakcran Pecrybsinkacs! FUTBIM JXoHe JXOFaph! 06i1iM MUHUCTPJIIri FRUUIBIM KOMUTETi KapXKbUIaH-
OeIpaTeiH xo06a asceiHAa (IRN AP32722497) xy3ere achlpbLUIIbL.

251



C.XX. Taxcubaega, U.A. Heackas Turkic Studies Journal (2026) 248-268

TUNOTe3bl YYEeHOT0 Pa3BUBAJIMCh MHOTMMM MOJIOJBIMH YYeHBIMU B HX HCCJIeJOBAHMAX.
BospIioe KOJIMYECTBO JUCCEPTALUE, BHINOJIHEHHBIX IOJ PYKOBOJCTBOM mpodeccopa JI.
MoxaHcoHa, GBI MOCBANIEHb U3YYeHMI0 IPaMMAaTHYeCKOTO CTPOs MCYe3aoNUX TIOPKCKUX
A3BIKOB, ACTEeKTYaIbHOCTH U A3BIKOBBIX KOHTAKTOB. [10 MHUIMAaTHBE mpodeccopa MoxaHcoHa
¢ 1997 ropa 6bly10 OpraHnu30BaHo u3AaHue xypHaia «Tiopkckue a3piku» (Turkic Languages), B
KOTOPOM OCBEIIAI0TCA BOMPOCH! JIMHIBICTHYECKOH TIopKosioruu. [Tog; pegakiueti JI. MoxoHCOHA
OBbLIM OATOTOBJIEHBI 1 OIYOJIMKOBAHBI B 3JIEKTPOHHOM (opMaTe OCHOBOIIOJIAraIiye Iry1aBsl
HayuHoro Tpyaa «Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics» (Encyclopedia of Turkic
Languages and Linguistics, 2023), a Takxe OBLIO BBHINYIIEHO BTOpPOe, MepepaboTaHHOE U
JIONIOJTHEHHOE U3JJaHKe SHIMKJIoNeanYecKoro cripaBoyHoro tpyaa «The Turkic Languages»
(The Turkic Languages, 2021).

KmioueBblie coBa: Jlapc MOXOHCOH, JIMHTBUCTHYECKAs TIOPKOJIOTHA, CPABHUTEIHHO-CO-
IIOCTAaBUTEJIbHOE A3bIKO3HAHUeE, TUIIOJIOTHs, TIOPKCKHeE fA3bIKH, SI3bIKM Pa3HBIX CHUCTEM, acllek-
TyaJIbHOCTh, KATEropysi 3BUIEHINAIbHOCTH, I3bIKOBbIE KOHTAKTHI, I3BIKOBOE JOKYMEHTUPOBAHUE,
apeaJibHbIe U KyJIbTYPDHBIE XapaKTePUCTUKU.

Kipicne

Op KOpHeKTi FaJbIMHBIH 3epTTEYIIiJIiK XOJIB, OHBIH ipreji FBUIBIMU MoceJiejiepre Ka-
TBHICTH KO3KapacChIHBIH KaJIBIIITAaCybl MeH OJlapAbl IIelly 9JliCTepiH WUrepyi axajgeMUsJIbIK
KaybIM/IAaCTHIK TaparblHaH 9p/IalibiM epeKIlle KhI3bIFYIIBUIbIK TYFRI3aThIHBI €O3Ci3. OChI peTTe
FBUIBIM JOKTOPBI, Mpodeccop, TYPKiTaHYIIb, JMHTBUCTUKAJIBIK TUIOJIOTHA CaJachiHIAFbl
JKeTeKIIi MaMaHaapabH 6ipi — Jlapc MoxancoHHsH (1936-2025) eciMi KemmiTikke KeHiHeH
MOJIiM.

J1.VIOXaHCOHHBIH FhIJIBIMU MYpachl JIMHTBUCTHUKA, JIMHTBUCTUKAJIBIK TUIOJIOTHS JKoHe
TYPKiTaHy cajlajlapeiHAarel 3epTTeyJjiepMeH alHa/IbicaThiH MaMaHJap YIIiH aca MaHbBI3[HL.
On Haszap ayaapMmaraH Tinfgik OipJiikTep oK Aeyre OoJiafsl; *kajillbl JIMHTBUCTUKaZa [a,
TYPKiTaHYABIH XXeKe 63iHJle e OHBIH FEUIBIMU i3/IeHiCiHeH ThIC KaJFaH cajajap O0JiFaH eMec.

JI.VIoXaHCOH 2JIeMAiK [eHreiife TaHbIMaJl FaJbIM FaHA eMeC, COHbIMEH KaTtap JapbIHOBI
YUBIMIACTHIPYIIBl Aa 6o0Jiapl. OHBIH FHUIBIMUA 3€PTTEY JX9He IMeJaroruKajiblK KbhI3MeTi
e3apa THIFBI3 OallylaHbICTa AaMmbll, OipiH-Oipi TOJBIKTHIPHIIT OTHIPABI. ATajiFaH cajiajiapAblH
opKafichichiHAa mpodeccop JIL.MOXaHCOH >XOFaphl KOCIOHIIIKIIEH, TepeH 3epTTeyIIisiK
BDKaraTIIeH XoHe FhLIBIMFA JereH IbIHAMb afaigbKIeH eHOeK eTTi.

JI.Woxancon 1936 XBUTABIH 8 HayphI3bl KYHi [[IBennAHbIH KENUHT KastackiHAa JyHUETe KeJl-
Ai. MexkrTer xacbiHa [eiliH XaT TaHbIl, OKY bl 13, )ka3y bl a MeHrepi. bijliMre gereH 6asasibik
BIHTHI3APJIBIFBl Oapa-0apa KopliaraH OpTaHBl TepeH TaHBIFaHABl KAJIAUTHIH KYIITapJIBIKKa
yiactel. MekTen OargapjamaceiH Jlapc el KUBIHABIKCHI3 Wrepimn, aJifblp KaliJieTiHiH
apKachlHAa TiJAiH KYNUAJIapbeiH 3 OeTiHIlle capajiayra AeH Kouapl. O KilllkeHTall Ke3iHJe
acnepaHTO TijiH yupeHin, Ociona (Hopserus) eTkeH dcliepaHTO Mocesesiepi XeHiHJeri
KoHrpecke KateicThl (In Memory of Prof. Dr.., URL).

XKac seprreymiHiH KeliHri 6iJliM XOJIBI OHBIH ajibMa-MaTepiHe aliHaJiFaH YIIcajaa yHU-
BepcutetriMeH (Uppsala University) ThIFBI3 GaiJTaHBICTBI OOJIBII, OCHI OKy OpPHBIHAA 1959
XKbLJIBI 6akasaBp, 1961 XbUIbl MarucTp AopexeciH annabl. Bysl yakwT inriHge oj repmas,
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CKaHJVHAaB, CJIaBAH TijliepiMeH KaTap, CAaHCKPUTTI MeHrepAi >koHe TYpKiTaHy cajiachblHa
30p BIKbLIAC TAHHITTEL. 1960-1961 xbingapsl BeHa yHUBepcuUTeTiHAe WIBIFBICTAHY OOMBIHINIA
OisiMiH xeTinpgipai. 1966 xpuUibel Yimcasga yHUBepcuTeTiHAe «OcMaH TYPiK TijliHiH eTicTik
CHUHTaKcUCiH 3epTTey» (Studien zur reichstiirkischen Verbal syntax) TaKbIpbIOBIHIAFBI
JuccepTalMsACHIH TaOBICTBI KOpPFam, TYpPKi Tinpgepi OolibiHIIA «duaocodusa JIULEHTHUATH»
(filosofie licentiat) mopexecin anast (In Memory of Prof. Dr.., URL).

JL.MoxaHcon 1971 %KBUIBI COJT VHUBEPCUTETTE JNOKTOPJIBIK AUCCEePTALUACHH CITTi asAKTarl,
TYPKi TijflepiHferi eTicTik WIaK XyleciH 3epTTreyde >XaHa Ke3eHre XoJ amkKaH «Typik
TitiHgeri acnekt» (Aspekt im Tiirkischen) aTTel MoOHOrpadUACHIH >XapbIKKa MIBIFAPIBL.
Xorapeiga atanran xabwaurtarusa (habilitatio) akageMussbIK xorapsl OUTIKTiJIIK mgopexeci
MIBenus, I'epmanus, Actpus, [osbmia, T.6. 6ipkaTtap esnaepAiH >XOFapbl OKY OPBIHAAPHI
XylieciHe 3epTTeyIIiHiH FRUIBIMU TYPFBIAH TOJIBIK KAJIBIITaCKAHBIH aliFaKTaUTBIH MaHBI3 IbI
Gesiec Gostpil TabbUTaAbl. OJ1 FRUIBIMUM-TIENArOTUKaIBIK KbI3MeTTi Jepbec Xy3ere achpyra,
atan alTKaHAa, MarucTtparypa XoHe [OOKTOpaHTypa OarfapsjamMarapel OoHbIHINA OijliM
asTymibLIapFa XeTeKIIiJliK eTyre KYKbIK Oepe/ii.

1972-1973 xsungapsl Jl.Moxancon TepMaHusAnarsl MaiiHI[ yHHBepCUTeTiHAe AJIeKCaHAp
don T'ymboasaT KopsiHBIH (Alexander von Humboldt Foundation) ctumeHAmaTsl GOJIBIIL,
«TypKiTaHy npodeccopbl» FBUIBIMUA aTarblH ajiabl. 1981 XbBUIE OJ1 OCBl yHUBepcuTeTTiH C4
Jopexelti emip 60UFbl mpodeccopsl Khi3MeTiHe OeKiTiJIiM, KaXbIpJibl eHOeTiHiH HITHUXeciHe
Eypomnapgarsl eH ipi TypKiTaHy OpTajbIKTapBIHBIH OipiH AYHUeEre aKeJfi.

Jl.WMoxancon 1985 xwuimaH Oacranm Turkologica cepusckl 6ofibiHmia Harrassowitz
OacrnaceiHaH (BucOaaeH Kasiachl) WIBIFATHIH MOHOTpadUAIapAbIH KayalnThl peJaKTOPbI OOJIbIL.
1995 xbu1sl OHBIH 6actamaceiMeH Turkic Languages («Typki Tisimepi») *KypHaJIbl XXaphIK Kepe
OacTajibl.

J1.MloXaHCOHHBIH FRUIHIMUA eHOeKTepi XaIbKapasiblK, ayKhIMAa KeHiHeH MOHBIHAAIAb. O
XKanonus, HIsenus, lIBeiinapus, @pannus, Typkusa, Maxapcras, Keitaii, ABcTpanus, Pecei
(Caxa Pecmy6sinkacel) yHUBepCUTETTEPiH/e MaKbIpbUTFaH nmpodeccop (a visiting professor)
peTiHAe eTe KBI3BIKTHl AopicTep OKbABL. COHBIMEH Karap, oj1 TOKMO mieTes 3epTTeyJiepi
yumBepcureTidge (KKamonwmsa, 1997-1998 xx.), Jla Tpo6 yHmBepcureTiHfe (ABcTpamnus,
2001 xx.), Bocdop yHusepcutetinge (Typkus, 2003-2004 xok.) KbI3aMeT aTKapAbl. BipkaTtap
eJIep/iH FBUIBIMU OpPTaJIBIKTAPBIHA 63 Ccajlachl OOMBIHINA 3epTTey XYMBICTaphIH XKYPri3fii.

JL.Woxancou Tiirk Dil Kurumu yUBIMBIHBIH, (TypKus) FBUIBIMU CHIIIBIFBIMEH (1988 x.),
Ceren yHuBepcuteTiHiH (MaxapctaH) doctor honoris causa KypmetTi mapexecimeHn (1999
x.), Typkusa PecnyOsiukaceiHbIH «Peciybinka» opaeHiMeH (2008 x.), Xansikapasblk Typki
AxanemusiceiHbIH BusibresibM ToMmceHn mefaiiMmen (2016 k.) MapamaTTaJiibl.

Marepuajigap xoHe 3epTTey daicTepi

Byn Makanmajga Genrini ramemv, mpodeccop Jlape MoxXaHCOHHBIH TYpKi Tin Gimimine
KOCKAH yJieci caparTaJiblill, FRIBIMU XYMBICTAPBIHBIH, Ka3ak TiJl GijliMiHe TUTi3reH BIKIaJIbl
TaJiaHapl. 3epTTey 6aphichIHAa Taaay, KOPHITY, CAJIFACTHIPY, XYUeJiey, JIOTUKAJBIK 9licTep,
cunaTTaMasblK 9ic CeKiJIAi JKasmbl FRUIBIMU 9ficTep KOJIAaHbUIAbL. COIMOJIUHTBUCTUKAIIBIK
9Mic aTaJiFaH TYJIFAHBI TiIJIMIK epeKiieaikTepAiH, AFHA (POHETHUKABIK, JIEKCUKAJIBIK, MOP(dO-
JIOTUSJIBIK, CUHTaKCUTIK CUTIaTTapAbIH 3epTTeyllici peTiHe KapacThpyFa MYMKiHIiK Oepi.
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Tinmik KyxaTrama TocijiiepiH mnalijajaHy HITWXeciHe MOpP(OIOTUAIBK aHHOTAIUA
JKaCaJIbIH/TbI.

TaKbIPBINITHIH 3€PTTEILy AIpexKeci

Mpocpeccop Jlapc HoxancoHHbIH Heeis2i meopusUThlk YeblMOaphbl.

J1.l0XaHCOHHBIH, 3ePTTEYIIiTiK KbI3MeTi 3aMaHayM TYPKiTaHyZBIH KeH ayKbIMIbI GarbiT-
TapblH KaMTubl. OHBIH FBUIBIMU i3/]€HiCiHiH HeTi3ri cajajapsl MbBIHAJIapAaH Kypasaibl:

— KeHe TYPKi MaTiHfepi;

— INaxpOHUsA MeH CUHXPOHUAAAFHI TYPKi Tijiflik OalijlaHBICTapHl;

— TYPKi TiiiepiHiH G OHeTUKaJbIK, JIEKCUKAJIbIK, CHHTaKCUCTIK epeKIleIiKTepi;

— Tinpgik KyxarTtay mpo0lJieMajiaphl;

— TYPKI TiiiepiHAeri 3BuAeHIUaJAbLUIBIK KOHCTPYKIIMAIAp.

JL.Ml0XaHCOHHBIH €TiCTiK aCIeKTici, 3BUAeHITHaIAbLIbIK MaFbIHAJIaPHI )KoHe KOMBLIBII Oapa
XKaTKaH TYPKi TiJiiepiH 3epTTey cajajapbiHAAFbl FBUTBIMU HEeAIapbiH )KMHAKTaraH MOHOTpa-
dusAnapsl KJ1aCCUKaJBIK 9pi ipresii eHOeKkTepAiH KaTapbsiHa KOChLIABL. OHBIH «Typik TiTiHIgeri
acrekt» (Aspekt im Turkischen, 1971), «Typki Tingik GaiiylaHBICTAPBIHBIH, KYPBLIBIM/IBIK
¢daktopiaper» (Structural Factors in Turkic Language Contacts, 2002) MoHorpadusiapsi
TYPKi JINHTBUCTUKAaChl MEH THUIIOJIOTHsA TEOPUACHIHBIH JaMyblHa 30p BIKnas erTi. «Eypoma
TigepiHgeri acnekT» (Aspect in the languages of Europe, 2023) aTThl ipresi enberi Typki
TiJilepiHHeri eTiCcTik KaTeropusiChlH 3epTTeyAiH TYXXBIPBIM/IBI HOTWXKECiHe XoHe ap TYpJii
Xyheneri TiJigepAiH acneKTyasablK TUIIOJIOTUACHIH 3epAesieydiH TeOPHUIBIK-9/liCHaMaJIbIK
HerisziHe aliHaJIIbIL.

ITpodeccop JI.MoXaHCOH TYpKi TiNJepiHiH CaIBICTHIPMAJIBI-TUIIOIOTHAIBIK, ApeabK
J)KoHe MOJEHU epeKlIesliKTepiH ecKepe OTBIPHIIN, OJIapJblH AWUAXPOHABIK XXoHe CHHXPOHBIK
acmekTijiepiHe XaH-XaKThl culiaTTaMa Oepi.

Typxi mindepiniy knaccudpuxayuacst (dcikmertimi): JI. HoxancoHHbIH yTeci.

Typki TingepiHiH eH exenri eckeptkimrepi 0.4. VIII raceippiHa >xaTagbsl XoHE COJI
aoyipmeri Typki xasbanapblHAa KepiHic TankaH. KaHma yakplT eTce nae, OapJiblK TYPKi
TiJiepiHiH e3apa YKcacThIKTapbl MeH KelTereH optak Oesrisiepi 6ap. besncenpi kemli-KoH
HOTWXeCiH/le TYpKi XaJIbIKTapblHBIH TiJilepi e3apa THIFBI3 apajachil, OyJl Kargaill ojap/bl
FBUJIBIMU TYPFBIAAH XiKTeyze )KoHe XPOHOJIOTHUAJIBIK TYPFBIIaH capanTayfa efdyip KUbIHABIK
TYFBI3JBL. Ocipece OpTaJBIK eHipJepAiH Tinjepi e3apa acepre keOipek ymbipagsl. OchiFaH
GaiiylaHBICTHI TYPKiTaHYIIBLJIAP TYPKIi TisiepiH xkikTeyAiH OipHelle )oJbIH ycbiHFaH. EH keH
TaparaHjapbH apacsiHga H.A. BackakoBTHIH XiKTeJIiMiH aTan eTeMi3. FaJabIMHBIH XiKTesTiMi
eH aJAbIMeH Tapuxu Jepekke3fepi TyciHAipyre OarbiTTasrad (Backakos, 1969). TypikTiHg
Oenrini rajmeiMbl TasmaT TekuH TypKi TijiaepiHiH XiKTesiMi eH ajaapiMeH (OHETUKAJIBIK
Oenrinepre Herizaesyi Tuic aen ecenteiifi. OHBIH XKiKTeIiMi aJThl (POHETHKAJIBIK KpUTEpUIire
cyiieHeni. Ocel KpuUTepuiire calikec, TYpPKi Tuifepi oH eki Tonka OesiHeni (Texkun Taar,
1980. 387-390).

Typki Tingepin xikTey 6apriceiHAa npodeccop JI.MloXaHCOH apeasi bl IPUHIAIT] YCTAHFAH
(Johanson, 1998c, 1998d, 2021). Oy TYpKi TiJimepiH aaTel TapMaKKa 6eJiei:

I. OHTyCTik-6aThic TapMarsl (South-West): Orbi3 Tijimepi.

II. Conrycrik-6aTsic Tapmarsl (North-West): Kpinmak, tingepi.
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III. OHTYyCTiK-1IBIFBIC TapMarsl (South-East): yiireip Tingepi.

IV. Conrycrik-msirpic TapMmarsl (North-East): Cibip Tisigepi.

V. Uysai ToOBI, Oryp XoHe OyJIFap TijiAepiH KaMTHU/bI.

VI. Xasagx ToOsI apry TiJtiH KamTuabl (Johanson, 1998d; 2020: 105-114)

[Tpodeccop MoxaHCoH Tingep kiaaccuduUKAIUACHHAA Ka3akK, KapaKaJjmnak, e30eK TiJIiHiH
KBIMIIaK AuajeKTici xkoHe Horail Timepi NWS — OHtycTik-Kpinmak HeMece Apan-Kacmmit
TOOBIHA XaTKbI3bUIaAbl. Bysl TONTHIH AJjiTaliMeH THIFBI3 T€HEeTHUKAJIBIK OalljlaHBICBIH ecKepe
OTBIPHIT, Ka3ipri KBIPFBI3 TUIi Je OChl TOMKA >XaTKBI3BUJIYbI MYMKiH JereH MiKip auTamsl.
CeGebi coHFBl Tisifieri OOJIBIT XaTKAH e3repicTep OHBI Ka3ak TijliMeH >XaKbIHIACTHIPIHL.
Manpuxypusagarsl @yroi (Fuyii Turkic) KeIpFBI3gapbIHbIH Tijli KBIPFBI3 TiJTiHIH AWaJIeKTici
OoJIBIll caHasica Ja, o OHTycTik-Cibip TOOBIMEH, HaKThIpaK avTKaHaa, EHucell TOOBIMeH
THIFBI3 GaiitaHeicTEL JI.MoxaHcoH keiibip NWS ToGbHA KipeTiH anTail-Typki quaexrinepi
KBIDFBI3 TiJliHE ©Te XaKbIH Jien TYXbIpbiMaaiasl (Johanson, 2020: 105-114).

Tanpay

Tindepoi kyjcammay macesieci

Tinpgik Ky>xxaTTama HeMece AepeKTiK JUHIBUCTUKA SMINPUKAJIBIK JTUHIBUCTUKAHBIH XaHa
GarpITTapBIHBIH Oipi 6ospin TabbUIaAbl. TiAiKk KyXaTTama AereHiMi3 — ceiijiey akTijiepiHiH
aHHOTallUsAJIaHFaH 9pi ayJapbhl/iFaH KOPIyCTAphIH ayuo XoHe OeliHe dopmarTapia xacay
(Lehmann, 1983; Woodbury, 2003; Sallabank, 2011; Haig et.al., 2011). [Tpodeccop MoxaHcoH
FBUTBIMH eHOeKTepiHJe TinmepAi xyocammay macesteciHiv e3ekTiirin kepcereni (Johanson,
1998b: 153-161).

XX racpipfa KelOip TypKi Tiigepi KOUBLIBIN KeTTi. BipKaTap TiJl )XOUBLIY ajgblHAA TYP
(endangered languages; vulnerable to extinction). 3amaHayu JIMHTBUCTEPAiH aJAbIHAA ©3€KTi
Macesiesiep 6ap. HakTeipak amTcak, >KOraJiblll 6apa aTKaH HeMece KOFajly Kaymi TeHTeH
TiJlep/i 3epTTey KaXeTTifiri aca e3exri. JJoMuHAHT Tingep i JI.IOXaHCOH «KOHFBIII Ti/ep»
(killer languages) nen aTaiapl. « KOUFHIII TiJiIep/iH» KaTapblHAa OPbIC, KbITAH, MAPCHI TiIAEpiH
*)aTtkpizaabl (Johanson, 1998a, Johanson, 2021: 34-36).

TingepAiH *KoHbLIybIiHA OipHellle GaKTop acep eTemi:

1) xoxTh Kemipy (code copying);

2) TingiH 9J1eyMeTTiK KhI3METiHiH XOFaTyhl;

3) ’xac ypmakThIH aHa TiJliHeH 6ac TapTys! (Johanson, 2021: 34; 2023b).

Kazipri xahanmany 3amaHbsiHAa 0acka TiIfep/ieH XaHa ce3jep eHeli, COHBIMEH Karap
Oacka TiAepAiH KYPBUIBIMIBIK epeKIe ikTepin kemipin amxy (code copying) GaiiKasiajbl.
Kemipy canpmapeiHaH OoJiFaH e3repicTepfeH repi, TiJAiH 2JeyMeTTiK KbI3METiH >XOFaJITyhl
OHBIH MYJIJeM KOWBUIBIN KeTyiHe Kebipek acep eTefi. ATa-aHayjap OajajapbelHa aHa TijliH
ylipeTyre taanbiHOaraH Xarjalija, aHa Tijli KaxeT OojMaraH Ke3de TiJiiH 9JI€yMETTiK
KBI3METi aJicipeliii ae, 6ipTiHAen Xoiblia OacTtaiifibl. YakbelT ©Te Kejie ac ypIaK 63 aHa
TijliHeH Oac TapTansl. BesceHAi, AFHU «KOWFBILI» TiJAI TapTHIM/IBI 9pi Oedesnii gen caHaWdb.
XKac ypnak JOMUHAHT Tij1ie coiljieMecek, 9JIeyMeTTiK TYPFBIJIaH IIeKTesleMi3 Jlell KayinTeHe i
(Johanson, 2001: 34-36; 2002; 2023b). ITpodeccop JI. loxaHCOH KeTepreH 63eKTi Macesiesiep
Ka3ak, TijliHe e OaiJjIaHBICTHI.

Tingik kyxxattama — Keitaiiga skoHe MoHFoIMsA4a KOJIJAHBLIATHIH Ka3akK, TiJliH 9/1e061 Ka3ak
TijliMeH caJIbICTRIPMAaJIbl TAJIAAY YIIiH Ae MaHbI3bI TICiJI. MyH1all OarsITTarsl 3epTTEY TiJAAiH
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Herisri kabaTTapelHAAFbl ©3repicTep/ii, TEpMUHOJIOTHS MaceJleJiepiH XoHe TPaHCKPUIILUAHBI
CcTaHAapTTay MiHAETTepiH aliKbIHAayFa KeMeKTeceIi.

Ochl MaKasiazia mpodeccop JI.MoxaHCOHHBIH XaJIbIKapaTblK, (POHETHKAIBIK TPAHCKPUIIIUSA
(IPA) HeriziHfe xacam, TYpKi Tij GiJliMiHe YCHIHFaH TPAaHCKPUMIMA Xylieci MaiigaJaHbUIAbI
(Johanson & Csato, 2022). ATasFaH TpaHCKpUIIUsA Heri3iH AitHyp 96im (Abish, 2016) xoHe
¥npaua# XKXywmabaii (Jumabay, 2022)? Ka3ak Tijli TpaHCKPUINLUACHH 3epTTey eHOeKTepiH/ie
KOJIJaHFaH.

KeiTalifga xoHe MoHFroMAAa TYPHIN XXaTKaH KaHAACTapablH TiJli, MOJIeHU epeKIleTiKTepi
COHFBI OH XBUIZA KOUBLIBIN Gapa XaTKaHbIH Oaiikayra Oosiazpl (Auyeskhan, 2025: 205-
220; Abish, 2016). ApHaiibi Makasanapga Keitaii MeH MOHFOJMAOAH KeJreH KaHOacTap
TiJIiHiH (POHETUKAJIBIK XK9He JIEKCUKAJIBIK epeKIlesikTepi 3epTTeIill, AbIOBICTHK KYPbLIBIMEI,
MHTOHAIUACKH], Co3KacaMbl, TUAJIEKT 3JIeMeHTTePiHiH O0JIybl %KoHe oJIapAbIH Ka3ipri 3aMaHFbI
Kasak 9/1ebu TijliMeH e3apa apekeTTecy epekiiestikrepi cunattangsl (Tazhibayeva, Nevskaya,
et.al., 2018; 2023).

KeiTaii MeH MoHFoIusaarel Ka3akK 3THOCBHIHBIH TiJIJiK KafF[aiiblHa kacaraH IIOJy JXoHe
Tajfayjgap a3 YITTapAblH imiHaeri Ka3zak TiJliHiH JOMUHAHTTH TiJl OOJIFAaHBIH KepceTe/li.
Bosibin xaTKaH kahangaHy yepici 6yKapasblkK aknmapaT Kypasjgapbl apKbUIbl KbiTall MeH
MOHFOJI TiJIflepiHe acep etim, Giylim Gepy xyiieci e3repai. Kasipri Tanga GiiMai Tek KpiTal
HeMece MOHFOJI TiJliHAe FaHa asyra 6osaabl (Auyeskhan, 2022; 2023; Abish, 2011 a,b;
2016). Ocwl atajraH eHipJjep/e TYPaThiH 3THUKAJIBIK Ka3aKTapAblH TiJli MeH cajT-IaCTypi
YMBITBUIBITT Oapa xaTeip. KpiTatt MeH MoHFOIUAAFRl Ka3aKTapAblH OChl KYHTe JleliH caKTarl
KeJireH Oall TiJliH, caJIT-A3CTYPiH XkKac TOJIKBIHFA XeTKi3y YIIiH 3epTTey apKbUIbl KyXXaTTay
Kepex.

Kazipri Kasak Tij1 6iiMiHiH e3eKTi MiHzeTTepiHiH Oipi — MoHrosa MeH KpiTaiigarsl Kazak
TiJIiHIH BapyaHTTapblHA apHAJIFaH KOPITyCcTapAsl Kypy. By eniepae Kasak Tijli MUHOPUTAPJIBIK,
MmapTebere ue. Kazipri yakpiTTa Kasak TijiiH MoHroua MeH KeiTaiifa, HeriziHeH, 3STHUKAJIBIK
KasaKTap/blH ara OybIHBI FaHa oTOAckHAA KoJsigaHaAsl. Kasakrap/ibiH kac OybIHBI aHa TiJliH
yMbITHII Gapanpl. CoHABIKTaH KazakcTaHHaH ThIC XKepAe TYpPaThlH 3THUKAJIBIK Ka3aKTapAblH
TiJIIIK MaTepuaJgapbiH KAMTUTHIH KOPITyCTH XeJeJsl Type 93ipjiey Kaxer.

Tinpik MaTepuasnfgbl KyXaTTay MOPQOJIOTUAIBIK T[JIOCC JXacay, MeTajepeKkTep MeH
aylapMaJiapJibl KaMTUTBIH 3JIEKTPOHIBI MOTiHep KOPIYCTaphiH KYpyFa BIKMasl eTTi. By
Kasak TiJIiHiH Oipereili HycKajapblH cakKTall, JIMHTBUCTUKAJBIK TajigayJjap XYprizyre >oJ
amTel. 3eprTey TOOB 2023-2025 xbungap apasnbirbiHAa «KpiTait MeH MoHFOIUALAaH KeJreH
STHUKaJIBIK Ka3akTapAslH KP-Ha HHTerpanusiaHy >XOJIJaphl: 2JIEyMEeTTiK-M3JeHU XoHe
JIMHTBO3KOJIOTUAJIBIK, MOHUTOPHHI» FBUIBIMU IPOEKTiciH XKyprizai. CayasHama, cyx0at kKoHe
JaJjiajiblK 3epTTeyjiep Heri3iHJe KOHBIC ayJapylibUiap 2JeMiHiH Tijifgik OeiiHeciH KaiiTa
KYpyFa MYMKiHJik OepeTiH ayKbIM/Ibl SMIMPUKAJIBIK MaTepuasl xkuHaasl (2025. DTHUKAJIBIK,
KasaKTapAblH TUILIK, 9JIeyMeTTiK-MoJleHU XoHe Oislim Oepy acreriniepiHe Oeitimpaenty
yZaepicrepi). ®oHeTukasblK TpaHckpunnus yiriH IPA (http://ipa.typeit.org/full/) kongasaesr..

Oralman-nit) okwsi-tar-dip aldigyi ilegi bot-di-k.

Repatriate-GEN student-PL-GEN first wave BOL.COP-PAST 1PL

«Bi3 opasmMaHAap apachlHAAFbl aJIFAlIKbl TOJKBIHAAFEL CTYAEeHTTEp edik».

2 Jumabay Uldanay, 2023. Clause combining strategies in Kazakh as spoken in China in comparative
perspectives. PhD gucceptarnuscel. ®pankdypt: Goethe-Universitat Frankfurt.
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Sot kisi-ayt-bak-tay, iras kelin-ge kelin bot-a-di eken-sin.

that person say-DER-EQUA true daughter-in-law-DAT daughter-in-law BOL.COP-PRES 3
E.COP.INDIR 2SG

«CoJ1 Kici aliTKaHJal, pachliH/a KeJliHre KeJjliH 0OJIafbl eKeHCiH» (IFHU «eHe KeJliHiHe
Kpi3MeT Kepcerefi») (O.K., Acrana, 08.02.24) (Zharkynbekova, Tazhibayeva& Filchenko,
2025: 509).

2023-2025 xbuigapsl MoHroisa MeH KeiTaliiaH KeJireH penaTpyUaHT KasaKTap apachiHaa
XYprisinren pananvlK 3epTTey OapbICHIHAA KUHAJFaH ayguo >XoHe OeliHeMmaTepuaigap
capanrauasl. OsapAblH Xkackl 22-neH 97-re OeHiHTi apasbIKThl KaMTBIJBI; Ka3ipri yakbITTa
osiap Ileireic Kazakcranga, AKMoJia OOJIBICHIHAA XoHe AcTaHa KajacklHAa Typanabl. Ayauo-
OeliHemMaTepuajgapbl Tajjay KepceTKeHJel, ara OyblH KaHAacTapAblH aybi3eki ceiiey
TiJTiHiH ABIOBICTHIK XoHEe rpaMMAaTUKaJIBIK XYHeCiHAeri epeKIieslikTep aHBKTaJIAbl.

KanpgacrapasiH ara OyblHBI Kaszak TijliHAe Oap KeHe ce3fephdi, cajT-I3CTypJjiep XaHe
aTa-0abajiap Tapuxbl Typasibl MoJiiMeTTepAi caKTaraH, ajl XaHa, ac OyslH Kem Tijimai
6ospin Keseni. OsapAblH aybi3eki ceiijiey TijliHAe KpiTail, YAFBIP HemMece MOHFOJI TiJIiHiH
BIKNAJIBI KaTThl Oaiikasaabl. A.Abish men E.Csato Ethnologue nepekTepiHe cyiieHe OTBIPHIIL,
KeiTail KazakTapbhlHBIH TiJI[iK XaFqalblH «OejiceHfi» Jen cumaTTaiabl. 3epTTeyllijiepiH
alTyBIHIIA, Ka3aKTap[blH aMaMeH 85 maiibl3bl TeK aHa TiJliHAe ceiiyielifdi, an KbiTail
TiJIiH epKiH MeHrepreHjep 15 maiipi3 mamackiHAa. Kazak KaysIMBIHAAFel aHa TiJliHe JlereH
OepiK YCTaHBIM OJIAPIbIH 2JIEYMETTiK-M[eHN KYPBLUIBIMBIMEH, aybUIIbIK MeKeHepae eMip
CypyiMeH, M9CTYpJii MaJjl IIapyamlbIBIFBIH CaKTaybIMeH, SFHW 3THOMOJIEHU eMip CaIThiH
XKaJIFacThIpybIMeH ThIFbI3 GaiiyiaHbicThl (Abish & Csatd, 2011a; 2011b). 2005 xpuU1AaH KelliH
KelTaiijarbl 3THUKAJIBK Ka3aKTapAblH TiJIMiK Xarmaiibl e3repii. OHbIH Heri3ri cebebi —
Koc Tingi 6inimM GepyniH OesiceHAi eHrisinyi. JereHmeH, aaramkbl Kagampaap 1978 XbUibl
GacTasiblll, OHBIH MaKCaThl «KBITAW TLIiH eHri3y XoHe OipTiHJen aHa TiJliHeH KpITall TijliHe
kelly» 6osraH efii (Dwyer, 1998: 68-85.).

Kazipri sTHUKaJBIK Ka3aKTapAblH kac OybsIHBI — KenTuifi. 1990 XeLigapAblH COHBIHAA
TyraH xoHe KpiTaligplH ipi MeramoJsivicTepiHAe TypaThiH Ka3zaKTapAblH TiJIAIK >Karganibl
ara OybplHHaH TyOereiti epekmesieHeni. Osap HeriziHeH KbITall TiiHAe OUIIM ajanbl, an
Kas3ak TUIiH TeK IIeKTeyJli OpTaga — oTOachiHA XoHe Ka3ak JocTapbiMeH OelipecMU KaphIM-
KaTelHACTa mavigasgaHanbl. Kazak TitiHge OisiMm GepeTiH MeKkTenTepAiH CaHBI XbLI CAUbIH
azalibil Kejiedi. DTHUKaJIBIK Ka3zakK Oajiajiapbl aMaJiChi3aH KbITall MeKTenTepiHJe OKyFa
MoxOyp (Abish, 2016). Ochuiaiiia, STHUKAIBIK, Ka3aK TiJTiHIH KbI3MET asiChl XKbLJIIaH-)KbLJIFa
TapBLIBII, dJicipen 6apaasl. COHFBI OH XbUJIA Ka3ak TiJli TYPMBICTHIK TiJire aiiHaJIbIN, aHa TiJii
XKOUBUTY KayIiHe Tar OoJIFaHbI 3epTTey O6aphichiHAa aHBIKTaAAB (Abish, 2016).

XKahangany yaepicrepi, 6yKapasislK aKknapaT Kypajigapsl MeH 0iJliMm 6epy apKbLUIbl KbITAl
TiJTiHiH bIKOajasl KeITalifarel KazaKTapAblH YJTTHIK MOJIEHMETi MeH TiJliHe eJieyJli HyKcaH
kesntipin oteip. KeiTaiigarsl xaHa OyblH Ka3aKTap aHa TiJliH TyciHreHMeH, colijieli Hemece
kas3a asMaiigsl. JI.MoXaHCOH aTan eTKeHAedl, TimiH KOMBLIY KayTi «kac ypnak e3iHiH aTa-
6aba TiJIiH a3 KOJIIaHbIN, OHBI MaliJajblpaK, TapTHIMABIPAK 3pi Oefesigipek fen caHajlaThiH
ycTeM Tijire aybicThIpraH/a Oarikasia 6acraigsl» (Johanson, 2024: 11).

KeiTaii MeH MoHFOJIUANAH KeJireH KaHJacTapblH aHa TUTiHiH KaHIIAJbIKTHl caKTaJIFaHbl
JKoHe oFaH 9/1e0H TiJIAiH KaJiali bIKIIaJI eTKeHiH XXaH-)KaKThl capaJiall, Tajjay ’kacay MaHbI3bl,
eriTkeHi KazakcraHra keJjireH ara OybIH OKijiiepi coJi )kakKTapa 6i1iM ajraH xoHe 6ali co3]ik
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KOpBIMeH opasiabl. [lereHMeH, KaHAacTap TijliHAe (OHETUKAaJIBIK epeKIIesliKTep, e34epiHe
TOH CelJiey MHTOHAIUACKH MeH eKIiHi CaKTaJiFaH.

Typxi mindepindeci 36UIEHYUATOBLITbIK KOHCMPYKYUACHL

TTpodeccop JL.MoxaHCOH TYpKi TijfepiHjeri 3BUJeHIUAIBIILKTE 3epPTTEYAiH Teopus-
JIBIK HerTi3iH Kajlafgpl XoHe OHBIH epeKille rpaMMaTHKaJIblK KaTeropus eKeHiH Hajenfeni
(2000a). On Typki TingepiHAeri 3BUAEHITMAIIB KOHCTPYKIMAIAPABIH €Ki TYPiH aHBIKTAJIbl.
3epTTeyini ceisieyilire KaTbiCThl Tikesiel sBuAeHUuanapuiblk (direct evidentiality) sxoHe
’xaHaMma sBueHnnangeuUIbIK (indirect evidentiality) 6Gap ekeHairin atam kepceTesi.

Ocsl MaKaJsia aBTOpJIaphl Ka3ipri yakbITTa Ka3ak *oHe LIOP TiJiiepiH/ieri 3BUAeHINAIIbLIBIK
MaceJieciH 3epTTey ycriHae. By perte 2025 xbuibl PIAC xasbikapasiblK KOHpepeHIMAChHA
(Torembo, Xanonus) «Kazak xoHe mop TiiepiHeri TabUFaTTaH ThICKAPHI XoHe IeKapaJiblK
KOHTEKCTep/Ieri 3BUIEeHIMAIABUIBIK KOpiHicTepi: caJibicThipMaJsibl acmekT» (Expression of
evidentiality in supranatural and liminal contexts in Kazakh and Shor in a comparative
perspective) aTThl YXBIM/IBIK OasgHIaMa JalbIiHIaJIobI.

Kazakrap MeH mopJap — J3CTYPJIi MoJeHreTTepi MeH TiJiAepiHiH opTaK TaMbIphl 6ap TYpKi
xanslKTapel. COHBIMEH Kartap, oJlap Facelpjiap Oolbl reorpadusasiblK TypreiaaH Oip-OipiHeH
aJImak, TYPHIT, IPTYPJIi MaJeHM XoHe [AiHM bIKNajijapra yiibiparaH. Kasakrap MychlJiMaH,
aj mopJjlap XpUCTUaH OiHiH KaObLigaraH, ajaiija maMaHALK FYPHIOTAap MeH paciMaepai
cakTaraH.

JIMHrBUCTUKAJIBIK TajifjayFa apHa/iFaH Ka3ak MaTepuasbl HeriziHeH Caiipam, KapHak,
Tamkent, CamapkaH, Byxapa xone Illam (Cupus) oKy OpbelHAApeIHAA AiHK OijliM ajFaH
Bekacoin bubosnaTyieiHbH (1822-1915) koyrxazbaceiHa HerizaesnreH. bekacsln bubosaTy sl
TEOJIOT, acTPOJIOT, AaCTPOHOM, MaTeMaTuK, ¢uiaocod XKoHe eMIli peTiHAe TaHbLIFaH.
JlaHanelK meH pyXaHU TYCiHikke He OOJIFaH OJ1 WCJIAMHBIH Karugajapbl MeH eMip CaJiThiH
TepeH TyciHreH. COHBIMEH KaTap, Ka3aKTapAblH TipILILIIK 9[eTi MEH eMIIiJIiK A9CTypJiepiH
cakraradH. OHBIH apab kaHe Mapchl TijiAepiHAe Xa3bUIFaH KoJDkazbasapblH Ka3aKCTaHABIK
FaJIBIMIAp 3epTTell, Kasak TijiHe aypapraH. bipinmi OaceuibiM 2011 XbLibl, an ekiHmici
2017 xpUIBl XaphIK KepreH «KyaaeisHama» (Actposiorus) 6oaasl. COHBIMEH KaTap, MYHJa
alFakTeIK (dopMasiapasl maiifjajiaHyFa KaThICTHI asgHAap MeH mNanFaMOapJiblK HBIMIaHAap,
Ka3ak (OJIbKJIOPBIHAH aJbIHFaH MUQTIK XoHe JJUMUHAIABIK KOHTEKCTTEp CUMaTTaJIFaH.

Martepuasnra «Kueni KiTanTelH» IMOp TiTiHAEri aygapMaJapbl, IMIOP SIMOCTHIK, KbBIPJIaphl
’koHe OakchI-0anrepiep TaxipubeciH Koca ajiFaHa, PoJIbKIOPAbIH 6acKa )kaHpJiapsl Aa KipAi.
bi3 Ka3ak xoHe MIOp TijAepiHaeri aliFaKThIK MOP(OJIOTUAHBI, XaJIBITYPKiJIK XKoHe TiJIAik
epeKIeTikTep/i, TAOUFH XoHe JIMMUHAJIABIK KOHTeKCTepAiH KOJIAaHBICHIH CaJIBICTHIPYFa XKoHe
OCBIH/]aM KOHTEKCTep/e TiKesel XaHe jkaHaMa aluFaKThIK (3BUeHITUAJIBUIBIK) hopMasiapbiH
KOJIITaHYAbIH OPTaK MPUHIIUNTEPiH aHBIKTayFa ThIPhICAaMBbI3.

(1) Zulmat zaman kel-e Zat-ir, ilg i

dark.age time come-CVB AUX-PRS, all

Zalanayak-tar el baskar-ip, kan-in-di su-day $as-a-di.

barefoot-PL country rule-CVB, blood-2POSS-ACC water-CMP spill-PRS-3
«3yJIMaT 3aMaH KeJie )XaThIpP, bUJIFY KaJiaH asgKTap eJ1 6acKaphlill, KaHBIHIBI Cy1al Ialagbi».
(2) kiryin sovyis bol-a-di.

awful war  be-PRS-3
«KBIpFBIH COFBIC OOJTaABI>.
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(3) Kolik tort dongelek-ti temir bol-a-di.
vehicle four wheel-ADZ iron be-AUX - PRS-3

«KeJtik TepT geHreaekTi TeMip 601aabl».

(4) Aspan Zol bol-a-di.

sky road Dbe-PRS-3
«AcnaH x0J1 60J1agbl».
(5) Bekasil dwlie alti kanat ak iiy tol-yan kitap-tar- in

Bekasil saint six wing white house fill-PP book-PL-3POSS.ACC

eki tiiye-ge tende-p, tau-ya apar- ip

two camel-DAT  balance-CVB mountain-DAT take-CVB

tik-kan eken.

hide-PST.PTCP EV ID.PTCL

«BekachUT 9yJjide ajThl KAHATTHI YU TOJIFAH KiTalTapbelH eKi Tylere TeHer, TayFa anaphblil
THIKKaH ekeH» (BubosatyJisl, 2011: 5)

(6) kobiz-di tinda-yan-dar-din koz-i-ne Zas kel-ip

kobiz-ACC listen-PP-PL-GEN eie-POSS3-DAT tear come-CV

otir-a-di  EKEN

sit-PRS-3 EVID.PTCL

«KoObI3/1bl THIHAAFAHAAP/BIH KO3iHe JXac KeJIil OTHIPaJbl eKeH».

{-( Dp(tD}/{-( Dp-DIr}:
(7) balani alip ketipti (ketipti - go-PST.EVID)
«bajaHpl aJbIl KeTilTi».
Mop:
Meen-me, teze, noo pol-ar-in, ol kor-ben
I.GEN-INST PTCL what be-FUT-POSS3.ACC s/he see-NEG.CV
kal-tir. Anda men po paskoi sos-pe aya

remain.AUX-PERC  then I this  prajiingword-INST  s/he.DAT

meen cCadiz-im Cettire kor-erge per-ben sal-yan-in,

mi life-POSS1SG fulli  see-INF allow-NEG.CV put.AUX-PP-POSS3.ACC
aay col-un cap-sal-yan-in, eze,

her  wai-POSS3.ACC close-put. AUX-PP-POSS3.ACC PTCL

pilin-ge-m no.
realize-GAn.PST-1SG PTCL
«[ITamackl, 0JT MeHiH OTKeHIiM MeH OoJialareiM TypaJjibl eliTeHe Kope ajiMaraH CHAKTHL.
CopaH KelliH, KEHeTTeH, MeH JIyFa eTy apKbLJIbl OHBIH 6TKeHIM MeH OoJjlaliaFrbIMAbl KapaybslHa
0J1 6epMereHiM/Ii XoHe KOJIBIH IIBIHBIMEH XayhIIl TaCTaFaHBIM/BI TYCIHIIM!»
bizmiH 3epTTeyiMi3 KepceTkeHIel, Kas3ak >oHe LIOp TiJiAepiHiH opTak (Ka3zakK XaHe
mop {-D}) Hemece reHeTwKaJbIK XarbiHaH Oipzed (mop {-(p)DIr} xoHe Kazak {-(I)p(tD}/
{-(Mp-DIr}) rpammaTuxasbk 6esrijiepi, coHfai-aK apTypJi Oesnrijepi (kKazag TinmiHge ImlS
(sinthecised t-(I)mIS}, eken xoHe {-A(-DI}, an mop Tiginge {-(p)¢a}) 6ap, onmap Gacka na
alFaKThl ceMaHTHKaMeH KaTap llieKapaJibiK )koHe TabuFaTTaH ThICKaphl alifaKkTap bl OIgipedi.
Tikenell atirak (9BUOEHIIMAIABLIBIK) OOJIalIaKThl OoJIKaylIbLIapAblH Ka3ipri MIaKTaFbl
HBIIIaHJapbIMeH, XxabapJjlaHFaH OKuFaIapAbiH 6ypeiHHAH Oepi 6osiFaHBIHA HeMece 6oJ1alaKTa
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60TyBI KEpek eKeHiHe KapamMacTaH, 63 allbUIbIMAapeIHAA (aAHAapeIHAa) KepiHedi. boiamakTe
OorKaymibLIIap OKWFAJIapabl COisiey CaTiHJe OOJIBIN XKaTKaHau kepemi. OchbLiaiiia, Ka3ak
TiJliHAeri ocel mak gopMachl 6oJjalaK OKurajgapAbl 0oJpkay YIIiH KOJAaHbUIaAbl, ajl MIop
TijiHAe ochl makK ¢opMachkl HAKThl «KOPINKeJAiK» OPBIH ajJFaHHaH KeliH aknapaT OepylliHiyg
TargplphIH «XKOpamaJsijay» Ke3iHJe OHBIH aTa-0abanapbiMeH Ke3decyiH xabapjay YIIiH
KOJIJAaHbLIAgbI.

Hotmxesnep

Ipocpeccop JI. HoXAHCOHHbIH SbUTHLMU HCAPUATIAHBLMOAPDL.

J1.MloXaHCOHHBIH 6ec Xy3JeH acTaM FhUIBIMU XYMBICTaphl 6ap. AJFamKel 3epTTeysiepi
ocMaH TypikieciHeH 6acranasl (Johanson, 1971).

[Tpodeccop J1.Ml0XaHCOHHBIH FBIIBIMU mypacsiiaa Turkic 6achLIBIMBI epeKIIe OPbIH ajiajibl.
KeJstemi MbIHFa XyBIK OeTTi KYpaWThIH ipreJii 3epTTeyie TYPKi TijiiepiHiH CHHXPOHUA MeH MeH
JAVaxXpOHUANAFH], CAJIBICTHIPMAJIBI-TUIIOJIOTUAIIBIK, apeasiblK kKoHe MJJIeHU acleKTijiepAeri
’KaH-)XaKThl cunatTaMmackl 6epiires (Johanson, 2021).

2023 xbuibl Brill Gacnacel «Typki Timgepi MeH JIMHIBUCTHMKACH JIMKJIONEOUACHL»
(Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics) ex6erin JI.loXaHCOHHBIH peJaKIIACIMeH
3JIeKTPOHIBIK hopMaTTa )xapusutagsl. «Typki Tingepi» (The Turkic Languages) Kj1acCHUKaJIbIK
aHBIKTaMaJIbIK eHOeriHiH KaliTa eHJlesIreH XoHe TOJIBIKTHIPBIJIFAH eKiHIi 6achLTBIMBI J1a COJI
XBUIBL >KapBIKKA IIBIKTHL. TypKi TingepiHperi eTicTik TypiH 3eprrey «Eypomna Tinaepinperi
acrekT» (Aspect in the languages of Europe, 2023) MoHorpadusacsiHa OAaH 9pi JAMBITBLI/IBL,
aJ TUIAIK OaiylaHeICTap TYXBIpeIMAaMachl «KoaTel kemnipy. TijigepAiH KaObLIgaylibl sKoHE
TachIMaJsIjayIibl TYpHaThiHAAFs! aJieyeTti» (Code Copying. The Strength of Languages in Take-
over and Carry-over Roles, 2023) eHberinfe xyiesieHin 6episii.

TTpodeccop JI.FloxaHCOH ©3iHiH 3epTTeyIiTik KbI3MeTi 6aphIChIH A KOHE TYPKi MaTiHiepiHe
epekile Hazap aygapapl. XVII racelpaa JIaThlH 9JIiNOWi apKpUIBI XaTKa TYCKEH «[HXij»
KiTaObIHBIH 93epOaiikaH TijliHe ayAapMachiH 93ipJen, xapusanaasl (Johanson, Csatd, 2025).

Ipogeccop JI. HoxaHcoH daiibiHOaeaH abUTblMuU KadpJiap.

JL.AoxaHCOH ycTa3 peTiHAe aJIeMIiK AeHreigeri JapbIiHAbl FaJlbiMAap LIOFBIPBIH TopOUeien
meiFapAel. Kazipri TaHga OHBIH WIDKIpTTEpi FBUIBIMU 3€pTTeyJiep MeH OKBITYIIBLUIBIK,
KBI3BMETTi KaTap aTKapaTblH TaHbIMaJ Tyjrajap OoJibinl  caHasagwl. [IpodeccopbiH
FBUIBIMU XKeTeKUIJTiriMeH ayKpIMAbl THUIIOJIOTUAJIBIK 3epTTeyJjiep XYPri3iifi koHe coyiapAblH
HOTUXeCiHJle KeNTereH [OKTOPJIBIK AuccepTanusaiaap Koprajafbl. J[OKTOpaHTTaphl TYPKi
TiJiiepiHAeri acnekTiik mpo6eMaceiMen aiiHasbicThl. Kitayc Hlenur (Claus Schonig) «Tatap
TUTiHeri kemekii eTicTikTep» (Auxiliary verbs in Tatar) TakbIpBIOBIH/IA UICCEPTALINA d3ipiTece
(Auxiliary verbs in Tatar, 1984), Aubs Byaep (Anja Buder) «fkyT TiniHgeri acrmekTyaaabl-
TeMIopasiipl KaTteropusuiap» («Aspekto-temporale Kategorien im Jakutischen») enberin
xapusnanabl (Aspekto-temporale Kategorien im Jakutischen, 1989). lemup Hypertus (Demir
Nurettin) «Typik Tinmingeri noctetictikrep: OHTYCTiK AHAQOOJIBI XEPriiKTi AUaJIeKTiCiHiH
Herizinge» (Postverbien im Tiirkeitiirkischen: Unter besonderer Beriicksichtigung eines
siidanatolischen Dorfdialekts) arToi3epTTeyiH xa3bim mbIKTH (Postverbien im Tiirkeitiirkischen:
Unter besonderer Beriicksichtigung eines siidanatolischen Dorfdialekts, 1993).

KeHec Oparbl bIABIpaFraHHaH KeliH xac 3eprreymiisiep OHTycTik Cibipae Typki TisiaepiHig
rpaMMaTHKaJblK ~epeKIIeslikTepiH KapacThlpy VIIiH JajajblK 3epTTeyJiep KYprisy
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MYMKiHfiriHe ve 6osiabl. Meicansl, Axmetr U6pahum Aiigemupziy (Ahmet Ibrahim Aydemir)
JTOKTOPJIBIK, AriccepTanuschl «ThiBa TiTiHAEr KeceMinesep: AJITail JuajieKTici epeKInesiKTepi
HerisiHgeri 3eprrey» (Konverbien im Tuwinischen. Eine Untersuruchung unter besonderer
Beriicksichtigung des Altai-Dialekts) TakpIpbpIOBIHIA OPBIHAAIIIHL.

Epekiile aTan eTeTiH XalT: 3epTTeyjep KBINIIAK TYPKi TijgepiHe apHanraH. Kazag
TiJli MocesenepiHe OalilaHBICTHI AUcCCepTanusaap Aa Kopraaael. 1989 xeuiel 'mccen
yHuBepcureTiHiq npodeccopel Mapk Kuxuep (Mark Kirchner) Typkusga TypaTsiH
Ka3aKTap/blH TiJliH 3epTTem, 1992 XbUIbl 63 AMCCEpPTAlUACHIHBIH HeridiHae «Kasak TijiHiH
(donosorusacel. blctanbyiaarel Kasak SMATPaHTTAphl TOObBIHAH aJIbIHFAH ABIOBIC XKa30asiapsl
HeriziHge XyprisiireH 3eprreyJsiep. 1-0esim: 3eprreysep. 2-6esim: MaTiHgep» aTThl MOHO-
rpaduACHH XKapblKKa mbiFapasl. ConbiMeH KaTap Mexmer Yenuk (Mehmet Celik [Kutalmis])
AuccepTalMAJBbIK 3epTTey Xyprisin, «Kazak TimiHgeri eTkeH maxK ¢opmasiapbl» aTThl
MoHorpadusAchH xapusanaasl (1997). Muxasie 'ecc (Michael Hess) 1997 xpuibl 6amkypT
TiTiHferi OasAHAAyBIITBL 3epTTeyre apHaJifaH [JdOKTOPJIBIK AUCCepTalusACHH KOpFarl,
2008 xbuipl MOHOrpadusack 6acna Xy3iH kepAi. Ymmcaja yHUBeEpCUTeTiHiH npodeccopsl
Bupcen Kapakou (Birsel Karakog) 2001 xbiibl «Horail TisiHgeri GUHUATTI (kaKThl) €TiCTiK
XKyrieci» TaKbIPBIOBIHAA AOKTOPJIBIK AUcCCepTalusAckiH Kopramd, 2005 Kbkl COHBIH HeTi3iHe
MOHOTrpa@UACHH 0ACHIN MIbIFAPAbL.

IIpodeccop MOXaHCOHHBIH, MIDKIPTTEPiHiH AUCCEPTALMAIBIK, TAKHIPHIITAPLIHBIE AyKbIMEI
KeH: oyap OYriHri KyHi kofasell 6apa xaTKaH TYpKi TiJiAepiHiH Ae e3eKTi MaceJsiejepiH
seprreni. Kasip blcranOynparel Hewmic IllpiFpicTaHy MHCTUTYTHIHAA FBUIBIMM KbI3METKep
6ossin icreiiTiH Actpun Menry (Astrid Menz) 1998 xbuibl «['aray3 TijliHiH CHHTaKCHUCi:
TiIAIK G6aiylaHbIC HOTHXKeciHAe OoJiFaH TUIAIK e3repicTepAi 3epTTey» TaKbIpPhIObI OOIBIHIIA
JIOKTOPJIBIK AUCCePTalUACHH Kopraasl. Utanusanarsl Benennsa Ka-dockapu yHUBEpCUTETiHIH
npodeccopsr Oymmzaberra PararumH (Elisabetta Ragagnin) 2011 xsuiel «COATYCTiK
MoHnrouaaarsl TYPKi TUTi — yxXa Tijli: cunarrama xoHe tangay» (Dukhan, a Turkic variety
of northern Mongolia: Description and Analysis») MoOHOrpaUACHH XapHUsIagsl.

Ochunaitma, npodeccop JI.MOXaHCOHHBIH IIPKIpTTepi oJeMAiK TYPKiTaHy[bl JAaMBITyFa
©JIIIeyCi3 yJiec KOCHII KeJie XXaThIp Jel aliTa aJaMbl3.

KopsITBIHABI

IIpodeccop JI.MOXaHCOH — JIMHIBHCTUKA, TiJJiK TUTIOJIOTUA XoHe TYPKiTaHy OGOMBIHIIA
OyHue xy3iHgeri ipi mamangapasiy Oipi. On Eyponasblk TUIIOJIOTHUA MeKTebiHiH KeTeKIici
peTiHJe KoFaphl K9CiOMITiKIIeH, TepeH KbI3BIFYIIBLIBIKIIEH )KoHE FBLIBIMFA IITbIHANBI a JaJIABIKIIEH
3epTTreysiep Xyprizai. Xyieni eHberiHiH apkachiHAa TYpPKi JIMHIBHCTHUKACHIHBIH 06JieKk
cajia OOJIybIHA YJIKeH BIKIIAJI Xacapl.

JI.FoxaHCOH — ©ec Xy3/leH acTaM FhUIBIMH XYMBICTHIH, aBTOPHL BacTamksl 3eprTeysepi
ocMmaH TypikiieciHe apHanasl. «Typik TinmiHgeri acmekT» (Aspekt im Turkischen), «Typki
TiNiK GalylaHBICTApBIHBIH KYPBUIBIMABIK (dakTopsiapel» (Structural Factors in Turkic
Language Contacts) MoHorpadusagapsl TYpPKi JUHTBUCTUKACHL MEH THUIIOJIOTUA TEOPHUACHIH
JaMBbITy/la alipbIKIIA OPbIH aJIdbl.

Kenemi MbIHFa Tafy 6eTTi KypaiThiH Turkic 6GachUIBIMBI — MOXaHCOHHBIH FBUIBIMU
MYpachiHJIaFbl epekile KYHAbl AyHUesepAiH Oipi; oHJa TYypKi Tijiiepi CMHXPOHIBI XXoHe
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AUaxpoHABl TYPFBIAAH 3€epTTeJIil, OJIapABIH CaJIbICTBIPMAJIbI-TUIIOJIOTUAJIBIK, apeasiblK
J)KOHEe MOJeHM acleKTijiepiHe TOJIBIKKAHABl chlaTTaMa YCHIHBUIFaH. FaslbIMHBIH eTicTiK Typi
caJIachblH, 5BH/CHIMAJIABLIBIKTEL JKOHE XKOFaJsiblll Oapa XkaTKaH TYPKi Tijnfepi MacesiesepiH
3epTTey TypaJibl ipreji mavbIMAaphbl KJIACCHKaJIBIK 3epTTeyJiepAiH AYHUere KejlyiHe Heri3
OOJIIBI.

IIpodeccop JI. MoxaHCOH KepeMeT ycTa3 efi. O3iHiH Faxan ToJiMrepJIiriHiH apKachlHAa
OJI LIBIH MOHiH/Ie FBUIBIM JKOJIBIHA OepijireH MaKipTTep TapOuesedi. Ochl KyHi ojlap FhUIBIMU
3epTTeyJjiepMeH WIYFBUIAAHBIN KaHa KoViMali, MeAarorThlK XYMBICTHI Ja OWik Jopexefe
Koca aTkapbein Kejefi. Celitin, om0Oebamn TyJjFajiap peTiHJe TaHBLIbII, J1.MloXaHCOHHBIH
JKeTeKIIJIiriMeH Xy3ere acKaH FBUIBIMHU XoOajiapAblH i3iMeH ipresi 3eprreyjep Xyprisai
JK9He camnasibl AuccepTanysagapabl Kopral, MoHorpaguaaapAs! XKapblKKa MbIFapabL.

[Tpodeccop JL.VloxaHcon 2025 XbUIgbH 24 KapaliachlHJla JYHUeOeH KaWTTh, Oipak
KOPHEKTi FaJbIMHBIH eciMi MeH eHOeri TYpKiTaHy FBUIBIMBIHBIH IIeXipeciHJe asThiH
JpinTepMeH Xa3bLIbIN KaJIaThIH/BIFBI CO3Ci3.
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